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CNC-CTC
Centralina e cesoia tagliamarmitte - Junction box for catalytic cutter - Centrale pour cisaille pour pot d’enchappement
Hydraulikschere mit Aggregat - Central hìdraulica de corte

IT EN FR DE DE

Centralina professionale 
carrellata con motore 
trifase da 1.1 kW per 
Cesoia CTC. 
Dotata di un sistema di 
accensione e spegnimento 
automatico. Inclusi 5 m di 
tubi.

Professional three phase 
junction box with 1.1 KW 
engine for CTC catalytic 
cutter. It is provided with 
an automatic on-off 
system. 
5 m of pipes Included.

Centrale professionnelle 
triphasée avec un 
moteur de 1.1 Kw pour 
cisaille CTC. Equipée d’un 
systèmeautomatique de 
démarrage et arrêt. 
5 m de tubes inclus.

Das mobile Aggregat 
für die Hydraulikschere 
hat einen 1,1 PS Motor. 
D re h s t ro m a n s c h l u s s . 
Automatische Ein- und 
Ausschaltung inklusive.

Una caja de conexión 
trifásica con motor de 
1.3 CV, de doble bomba 
para obtener una alta 
velocidad y una presión de 
700bar. Está provisto de 
un sistema de encendido 
y apagado automático y 
está disponible con carro.

CNC

CTC
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CNC PRESTAZIONI / PERFORMANCES / PERFORMANCE / LEISTUNGEN / PRESTACIONES

Motore - Engine - Moteur - Motor - Motor 1,1kW / 400V

Pressione max - Max working pressure - Pression max - Max. Druck - Presión Máxima max 200 bar

Portata massima - Max flow - Dèbit max - Max Durchflussmenge - Caudal Máximo	 3 l / min - 0,65 Uk gal/min

N° cicli  lav./Ora - N° cycle/hour - N° cycles du travail/heure - Arbeitszyklen pro Stunde - Ciclos/hora 5/8

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Peso - weight - poids - Gewicht - Peso 60 Kg - 133 Lbs

Dimensioni - Overall dimensions - Dimension - Abmessungen - Dimensión total 860 x 693 mm  h. 540 mm - 34 x 28 In h. 22 In

CTC PRESTAZIONI / PERFORMANCES / PERFORMANCE / LEISTUNGEN / PRESTACIONES

Apertura massima - Max opening - Overture max - Max Öffnung - Apertura Máxima  90 mm - 4 In

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Peso - weight - poids - Gewicht - Peso 9 Kg - 20Lbs

DOTAZIONI DI SERIE - STANDARD EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SÉRIE - SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR

Cofanatura completamente chiusa - Closed Casing - Caisse complètement fermée - Geschlossenes, mobiles Gehäuse - Capota completamente cerrada

Ciclo di lavoro automatizzato - Automatic working cycle - Cycles de travail automatisé - Automatischer Arbeitszyklus - Ciclo de trabajo automatizado

Spegnimento e accensione automatici - Automatic power on-off system - On/off automatique - Automatische Ein- und Abschaltung - Desconexión y encendido automáticos


